LECTIO Il (3)

Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma
sua, cum Nymphis se comparat. Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget
beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum incolis respondet: “regia
hostia deo placet!” Tum Cepheus Andromedam ad scopulum adligat; belua ad
Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat; puellam
videt et stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet et Andromedam

liberat. Cepheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde gaudent.

META®PAZH

O Kno@éag kai n Koaooldtn €xouv kopn tnv Avdpoupéda. H Kaoolotn,
TTEPAPAVN YIA TV OPOPQPIA TNG, CUYKpPivel Tov €autd TnG e TIG Nnpnides. O
Mooeidwvag Bupwuévog oTéAvel oTnv akTr) TG AIBIoTTiag €va BaAdooIo KATOG,
TTOU a@avidel TOUG KATOIKOUG. To pavTeio atravid OTOuG KATOIKouG: "2T10 B€d
apéoel BaolAiké o@ayio". Tote o Kneéag dével Tnv Avdopouéda Tmavw a' €va
Bpdxo. To kATOG KaTteuBbuveTal TTPOG TNV AvOpouEéda. =a@ViKa KaTagpbavel
TeETWVTAG O [epoéag Pe Ta PTEPWTA cavdAAia Tou' BAETTEI TNV KOTTEAA Kal
BapTTwveTal atrd TNV oopPId TNG KOTTEAQG. O MNepoéag OKOTWVEI TO KATOG HE
10 O0puU Kai atmeAeuBepwvel TNV Avopouéda. O Kneéag, n Kaooidtn kai ol

KdToikol TNG AiBioTTiag xaipovTtal TTépa TTOAU.

EMNIZHMANZEIZ

1. KAion Twv KUpIWV OVOUATWYV TOU KEIPEVOU:

Nom. Cepheus Perseus Cassiope
Gen. Cephei/ Cepheos Persei / Perseos Cassiopes
Dat. Cepheo Perseo Cassiopae
Acc. Cepheum / Cephea Perseum / Persea Cassiopen
Voc. Cepheu Perseu Cassiope
Abl. Cepheo Perseo Cassiope
Nom. Andromeda (-e) Nympha (-e) Nymphae
Gen. Andromedae (-es) Nymphae (-es) Nympharum
Dat. Andromedae Nymphae Nymphis
Acc. Andromedam (-an, -en) Nympham (-en) Nymphas
Voc. Andromeda (-e) Nympha (-e) Nymphae
Abl. Andromeda (-e) Nympha (-e) Nymphis
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2. filiam: katnyopoupevo oto Andromedam

3. superba: emppnuaTIKO KaTnyopoUupevo oTo Cassiope

4. se comparat, se movet: Apeon AutoTrdBeia.

5. iratus: emppnuaTikd KATNYopoUuEVO Tou TPpOTToU 0T0 Neptunus.
6. respondeo +avTiKEiueVO o€ DOTIKN

7. calceis: a@aIpETIKI) TOU OpyAvou.

FTPAMMATIKA TAZINOMHMENO AEZIAOTIO

Ouol100TIKA

A’ KAion

Cassiope -es (BnA., xwpig 1TAN6.)
filia -ae (BnA.)

forma-ae (6nA.)

Nympha -ae (6nA.)

ora -ae (6nA.)

Aethiopia -ae (BnA., xwpig TTAN6.)
hostia -ae (6nA.)

puella -ae (6nA.)

hasta -ae (6nA.)

belua -ae (6nA.)

Andromeda -ae (8nA., xwpig TANO.)
incola -ae (apo.)

B' KAion

Cepheus -i (apo., xwpic TTANG.)
Neptunus -i (apo., Xwpig TTANB.)
oraculum -i (oud.) deus -i (apo.)
scopulus -i (apo.) calceus -i (apo.)
Perseus -i (apo., Xwpig TANG.)

ETrifeTa

B' KAion
superbus -a -um,
marinus -a -um
pennatus -a -um,
iratus -a -um,
regius -a —um

2 AAegavopa Kotrava - ®iAdAoyog



PAuata

1n Zuluyia

comparo, comparavi, comparatum, comparare
adligo, adligavi, adligatum, adligare

advolo, advolavi, advolatum, advolare

libero, liberavi, liberatum, iiberare

2n 2uluyia

habeo, habui, habitum, habere

noceo, nocui, nocitum, nocere

respondeo, respondi, responsum, respondere

video, vidi, visum, videre

deleo, delevi, deletum, delere

urgeo, ursi, -, urgere

placeo, placui / placitus sum, placitum, placere

moveo, movi, motum, movere

stupeo, stupui, -, stupere

gaudeo, gavisus sum, gavisum, gaudere (NUIATTOBETIKO)

Aviwvuligg

Suus -a -um (KTNTIKA) se (TTPOCWTTIKN)
qui, quae, quod (avagopIKn)

Emippiuara
tum
repente
valde
2Uuvdeopuol
et (OUPTTAEKTIKOG)
MpoBéoeig
cum (+ agaip.) ad (+ aimiar.)
AXKHZEIX
1. O1raokAoeig |, 11, 11, IV Tou BiBAiou.

2. Na kANiBgi kal oTa Tpia yévn n deIKTIKN avTwvuyia ille, illa, illud.
Na ypagei 010 TETPADIO O TTIVAKAG TWV OEIKTIKWY AVTWVUPIWY Kal va
ATTOPVNMOVEUBEI.
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3. Na kKAIBouv 0TnV OPIOTIKI EVECTWTA TA priuata comparo, habeo, video.

4. Na kAiBouv o€ evikd kal TTANBuUvTIKG N ouvekpopd calceis pennatis
KaBwg Kal To oucIaoTIKG oram.

AZKHZEIZ A MPOXQPHMENOYZ2

1. Na petagpepBolVv ol Tapak&Tw TUTTOI OTIC TITWOEIG TTOU
{nTtoUuvTal yia To KaBéva:

Cepheus: KANTIKA €vikoU

Cassiope: aITIaTIKA €VIKOU

beluam marinam: aQaIpPeTIKA €VIKOU
Oraculum: aitiatikp TANOUVTIKOU
incolis: yeviki TTANBUVTIKOU

deo: ovopaoTIKA TTANBUVTIKOU

se: Tov idlo TUTTO OTO B TTPOOWTIO

2. Na yeta@epBouv oI TapaKATW PNPATIKOiI TUTTOI OTOV TUTTO
TTOU 0a¢ ¢nTeital yia Tov KaBéva, otTn Qwvh TTou BpiokovTal:

habent: a” TANOUVTIKO UTTOTAKTIKAG EVECTWTA

se comparat: B° €vikd OpIOTIKAG TTAPATATIKOU

nocet: amapéu@arto JEAAoOvVTA

placet: y" TANBUVTIKOU OpIOTIKAG CUVTEAECHEVOU PHEAAOVTQ
se movet: a’ TANBUVTIKO OPICTIKAG TTAPAKEIMEVOU

liberat: y" TANBUVTIKO 0pIOTIKAG HEAAOVTA.

3. gaudent: Na ypagouUv Ol OVOMATIKOi TUTTOI TOU PAUATOG.

4. se comparat: Na cuvtax0ei kal va epunveuBei To CUVTAKTIKO
Qaivouevo.

e Na ammouvnuoveubEi:

dura lex, sed lex: okAnpog vouog, aAAd vouoc.
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